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Centerline locations same as on exit device, side of 
door.

Endroits de ligne centrale mêmes que sur le dispostif 
de sortie, côte de porte.

Lugares de la línea central igual que en el dispositivo 
de la salida, lado de la puerta.

2-1/8"
(54mm)

Exterior Door Preparation:
1. Align exterior horizontal and vertical centerlines with interior horizontal and vertical centerlines
(see �gure 1).
2. Mark the four (a) locations and three (b) locations. At (b) locations, drill 1/8" (3mm) diameter pilot holes 
through the door.
3. Enlarge (b) holes to a diameter of ½" (12.7mm).

Trim Installation:
1. Install mortise cylinder into trim and secure with holding nut (see �gure 2).
2. Install trim onto exterior side of door as shown (see �gure 3).
3. Secure trim to exit device from the interior of door, using screws provided, by following instructions 
included in your exit device
4. Once the trim and exit device are mounted, secure bottom of handle from the interior with screw and 
washer provided. 

Préparation de porte l'extérieur de la porte:
1. Alignez les lignes centrales horizontales et verticales et extérieures avec les lignes centrales horizontales et 
verticales interiéures (voir �gure 1 sur coin inférieur droit de cette feuille). 
2. Marquez les quatre emplacements (a) et les trois emplacements (b). Dans les emplacements (b) percez un 
trou de guidage de 1/8" (3 mm) de diamètre à travers la porte.
3. Agrandissez les trous jusqu'à un diamètre de  1/2" (12,7 mm).

Installation de ka garniture de porte:
1. Installer le cylindre à mortaiser dans la garniture et �xer solidement avec l'écrou de retenue (voir la �gure 
2).
2. Installer la garniture sur le côté extérieur de la porte, tel qu'illustré (voir la �gure 3).
3. Consulter les instructions livrées avec le mécanisme de sortie a�n de �xer, de l'intérieur, la garniture et le 
mécanisme de sortie à la porte à l'aide des vis fournies.
4. Une fois mécanisme de sortie et la garniture installés, �xer la base de la poignée à partir de l'intérieur, avec 
les vis fournies.

Preparación del interior de la puerta:
1. Alinee las líneas centrales horizontales y verticales exteriores con las lineas centrales horizontales y 
verticales interiores (consulte la �gura 1 ubicada en el lado inferior derecho de esta hoja). 
2. Marque las cuatro ubicaciones (a) y las tres ubicaciones (b). En las ubicaciones (b), perfore con taladro 
ori�cios de guía de 1/8" de diámetro (3mm) a través de la puerta.
3.Agrande los ori�cios (b) hasta alcanzar un diámetro de 1/2" (12,7 mm).

Installación del acabado:
1. Instale el cilindro de mortaja en el acabado y a�ancelo con la tuerca de sujeción (vea �gura 2).
2. Instale el acabado en el lado exterior de la puerta según se muestra (vea la �gura 3).
3. Consulte las instrucciones que vienen con el dispositivo de salida para a�anzar el acabado y el dispositivo 
de salida a lapuerta con tornillos desde el interior. 
4. Una vez se han montado el acabado y el dispositivo de salida, a�ance la parte inferior del mango desde el 
interior con el tornillo provisto.

QET165/QET365 Template for Thumbpiece Trim
QET165/QET365 Gabarit du poucier
QET165/QET365 Plantilla para el acabado de la pieza de cierre manual

For assistance or warranty information: Call 1-800-392-5209 or visit https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us
Si desea ayuda o información sobre la garantia: llame al 1-800-392-5209 ou visite https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us

Pour de l'aide ou des informations sur la garantie: Vauillez appeler le 1-800-392-5209 ou visiter https://dhwsupport.dormakaba.com/hc/en-us

Interior Door Preparation: Refer to instructions that came with 
your exit device to prepare interior side of door before 

proceeding with instructions below.

Prépartion de porte intérieure: Consulter les instructions liverées 
avec le mécanisme de sorite a�n de préparer le côté intérieur de la 

porte, avant de continuer à suivre les instructions ci-dessous.

Preparación del interior de la puerta: Consulte las 
instrucciones que vienen con su dispositivo de salida para 

preparar el lado interior de la puerta antes de proceder 
conlas instrucciones.

           Warning: This Manufacturer advises that no lock can provide complete security by itself. This lock may be defeated by forcible or technical means, or evaded 
by entry elsewhere on the property. No lock can substitute for caution, awareness of your environment, and common sense. Builder’s hardware is available in multiple 
performance grades to suit the application. In order to enhance security and reduce risk, you should consult a quali�ed locksmith or other security professional.

       
          Advertencia: Este fabricante have saber que no hay cerraduras que puedan proporcionar seguridad completa por si misma. Esta cerradura puede fallar 
forzandola o utilizando medios técnicos o entrando por otra parte del edi�cio. No hay cerraduras que puedan sustituir precaución, estar al tanto de su entorno y 
sentido común. Este fabricante también ofrece cerraduras de diferentes grados y rendimientos para ajustarse a su aplicación. Para mejorar la seguridad y reducer 
riesgos, usted debe consultar con un cerrajero especializado u otro profesional de seguridad.

       
           Advertissement: Le fabricant tient à vous aviser qu'aucun verrou ne peut à lui seul offrir une sécurité complète. Ce verrou peut être mis hors d'état par la 
force ou des moyens techniques ou etre évité par l'utilisation d'une autre entrée sur la propriété. Aucun verrou ne peut remplacer la surveillance de votre 
enviornnenment et le bon sens. La quincaillerie pour le constructeur est offerte selon différents grades de performance pour différentes applications. A�n 
d'augmenter la sécurité et de rduire le risque, vous devriez consulter un serrurier quali�é ou un autre professionel de la sécurité.
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